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A mii lenn huni törvény.

T örvény táblájára érez-szavakkal véssék 
Ezer éves m últúnk mái ünneplését.
K om oly  áhítattal íg y  törvényre rakják 
Rejtett, ám rem énydús jövendőnk alapját.

A  Gondviselésnek m ond e törvény hálát: 
H og y  eleink hősi harezukat megállák 
S hont igyen  szerezvén, államalkotának, 
M elyre annyi vész, ba j m indhiába támad.

Szinte m egcsodálja ünnepies »lex«-ünk ,
H og y  honunk kibírja, bárm ennyit verekszünk. 
Mással az m ég h a g y já n ! —  hanem hát eg y ­

mással !. . .
S ezer évet éltünk i ly  marakodással.

Ezer é v ! . . .  M indvégig pártharezban tellett el; 
T eli volt kegyetlen, ejtő pártcselekkel;
D urva irigységgel, visszavonó gőggel.
Irtó gvöngeséggel, ártó vad erőkkel.

Ö rökkön azt vélték ezer éven által,
H o g y  a m agyar menten iszonyú halált hal. 
Sírszélt járt a' mindig, szüntelen hallatták 
A  maradhatatlan, zsémbes ördögadtát.

S mindenkit tuléle mégis, csak azért is! 
M indig pazarolva időt, erőt s vért is.
S m ikoron már aggul kéne sírba esni -—- 
Díszben és erőben m egifjúl a testi.

Ezeréves állam s kezdő ifjú  nemzet!
N agy  m últnak lezárta s fényes díszti kezdet. 
Méltán szól ma törvény  e világcsudárul, 
Büszke fény ragyog  ma szerte Pest-Budárul.

S csuda e törvénynek már a m eghozása! 
Hosszú ezer évben nem volt ennek mása,
Kiki  egyet-értett benne mind egy  szálig, 
Pártokra ez egyszer a m agyar se válik.

Ez már csuda! Ehhez mind a többi semmi, 
Ezért ezer évnek kellett tovamenni.
A  jöv ő  hom ályán fényes utat törvén,
Jobbu lt jellem ünkre vall im m ár e törvény.
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Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Ugrón Gábor e 
héten arra volt ki­
váncsi, hogy az uj ne- ; 
mesek a kormánynak J 
mennyi' illetéket fizet­
tek. De a kérdésre nem 
feleltek az illetékes 
körök.

? Tudjátok-e, mi él­
vezetesebb, mint Mesz- 
lényi ? A  n e s z m é ly i.

? A klerikális lapok 
füllentései szerint a 

szolnoki gimnáziumban a fiatalság a poschványban 
fetreng.

? Ugrón Gáborék a Bánffy-kormányt a millen­
nium előtt vád alá akarták helyezni. A  vád-beszéd 
bizonyára vad-beszéd lett volna.

? Meszlényi Lulu a képviselőház millennáris 
ülésén a szélsőbali képviselők között piros szegfűt 
osztott ki. De a komolyabb és éltesebb férfiak nem 
akarták a kitüntetést elfogadni. Azt tartották, hogy 
a bécsi szegfű-kultuszt nálunk nem muszáj utánozni. 
Ha amott van is Luegerkedés, it t  nem lesz Lulu- 
egerkedós.
_____________  .
------------------;--------- — — :-------^ zr~~:r~T:— r— — --------r ~

A d  honores.

A z  eg y e te m e n  a  j o y i  f a k u l t á s  —  ez a  n a g y  \ 
a u k to r i tá s  —  ö sszeü lt és m o n d o tt  íté le te t —  e leven ek  
és h o lta k  fe le t t . —  K i  lé g y e n  d is z  d o k to r?  —  e z t k ö lt  
e ld ö n te n i  f é l  h a tk o r  —  s a z  ó ra  m á r  —  im  ö tre  
j á r .  —  G y o r s a n  a  g o m b o n  k io lv a s s u k  —  a z  u j  d ís z -  
d o k to r t  m in d j á r t  f e l  is  a v a s s u k , —  v a g y  a já n lo k  ta lá n  
m á s t —  a z t  a  r é g i  g y e r m e k -m o n d á s t : —  »E g y e te m ,  
begy e tem  s a r k a n t y ú  —  n e m  v a g y o k  ée f é ln y a k u « .  —  
A k i r e  a  végső s zó  es ik  —  a  d is z d o k to r  a z  lesz i t t .  —  
V a g y  h o g y  n e  t ö r jü n k  s e n k i o r r a  a lá  borsot —  h ú z ­
z u n k  sorsot. —  S  h o g y  le g y e n  a  v á la s z tá s n a k  eg y  k is  
heve  —  m eg eg y  k is  leve  —  a z  a  d ís z d o k to r , a k in e k  
legszebb a  n eve. —  A  f a k u l tá s  é l je n t  k i á l t , —  ez a z t á n  \ 
a  v id á m  v i lá g !  —  I t t  v a n  C s á k y , a  v o lt  m in is z te r .  —  
H i s z  a z  n e m  fü is z te r .  M e g  a k i  v o lt a z  m eg h o lt. —  
M e g  a z t á n ,  a h o l v a n  eg y  S á g h y  —  m it  k e re s n e  ott 
a  C s á k y ?  —  a k in e k  n e v e  em lékezetes  —  fé le lm e ­
tes —  g y ű lö le te s . —  T u d já t o k  m i t  te tt  s ze n ts é g tö rő  
k é z z e l —  a  le c z k e p é n z z e l ? —  T e r r in g e t te  —  a  z s e b ü n k ­
ből k iv e tte . —  H a  n in c s  le c z k e -p íz  —  ig y á l  v íz . —  
K e d v e s  C s á k y  g r ó f  —  ez  le s z e n  a  s tró f . —  A  C s á k y  
A lb in  d o k to rs á g a  a d  h o n o re s  —  ig y  le tt  ö rö k  id ő re  
k a p o r  esz.
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A megrökönyödött Herkules.

B y D —ő. Tyüh! Alig fordult föl szerencsésen az egyik, már jön köpködve a másik!

*
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Wewrewshegyy Dávid ur levele
Tolyáss Dániel okleveles gazdatisztjéhez.

I’alais Montrouge, 25-éme avril. 

Tajás,
I t t  most minden utczának 

kitépve van a bele. Belae 
regis nótárius olta ilyen fel- 
dulás nem vált —  lia ilyen 
feld-dulást tudná maga csi­
náltatni a nernesy birtokon 
a szántással, kettős volna a 
haszon. De eztet maga Tajás 
nem ért.

Amint a flaszterozás vég­
ződik, a millenium kezdődik. 
Erre az alkalomra jöhetett 
volna magának aha az ősi 
patinával berozsdosodott ezer 

esztendős vén fejibe valami használható idée. De én 
azt hiszem, hogy ha Röntgennel doublirozott anima- 
tograph segitségivel világítanám is bele magátul a 
koponyájábo: háromszor is kitörne az X  sugárnak a 
két lába, mig abban a dobos granáriomban meglátni

A „Borsszem Jankó" tárezája. 

Gábor arkangyalnál.
M l l e  C o u é d o n , a híres párisi kisasszony, aki alvó 

állapotában G á b o r  arkangyal nevében oly csodaszerü 
jóslásokat mond, előkelő politikai köreinket is felrázta 
közönyéből. A  múlt héten egész csapat politikus 
utazott el Párisba, hogy a híres kisasszony ajkáról 
hallhassa meg a jóslatot.

G á b o r  arkangyalnak alvó földi helytartója a 
következő sorrendben fogadta a magyar államférfiakat:

*

Apponyi Albert gr.
Apponyi. —  Eljöttem hozzád, szent leányzó, hogy 

megtudjam tőled, mikor győzök már én az egész 
vonalon ?

Couédon k. a. —  Múltadban van remény, 
.lövődben nincs öröm.

Apponyi. —  De hiszen megfordítva idézed!
Couédon k. a. —  H át a te egész politikai pá­

lyafutásod nem megfordított carriere-e ?
*

Holló Lajos.
Holló. —  Szólj dicső leány, mi lesz velem Fél­

egyházán ?
Couédon'. b. a. —  Ellenjelölted lesz, választási 

harcz közepette hőfokod nagyobb lészen 36 foknál.
Holló. —  És az eredmény ?
Couédon̂  k. a. —  Kevesebb, mint bizonytalan. 

*
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lehetné valamit. Úgy szeleljen a maga pipaszára, 
mint ahogy maga eztet mind megértett.

De ha magának nincs idéeje —  van nekem. 
Rögtön hirdessen ki a díszmenethez egy paripa-kiköl- 
csönző intézetet, minden színű, korú és farkú lovakból! 
És vállalunk kezességi, hogy egy sem tiizeskedik, 
mind loyal, csendes állatok. Azon felől pedig a paripát 
lehet használni mint balkónt is a disz-felvonulás alatt. 
Ha tekintetbe veszünk, hogy egy ablak 100 fr t és egy 
balkon 300 frt, a lóért a bérlet nem sok pr 10 frt. 
M ikor hajtott még k i a maga eljepesedett eszibül 
ilyen gondolot-virág ?

A  tram-way conducteurjei uj tram-bitát kapják a 
nemzeti ünnep alkalmából.

Szedjen össze minden régi tülköt és ökör-szarvt 
és hirdesen ki, hogy nálunk igazi Lehel-kürtöket lehet 
kapni. Csak bele lehelni kell, és magátul szól a Rákó- 
czy-induló. A  rituell cohnducteurök kos-szarvból kap­
hatják. Mihelyt belefujnak, magátul megzendül a Kos- 
suth-induló.

Nas Tajás ? Beismer már, hogy észben is a maga 
főura vagyok?

A  gazda-congressba magát beírattam, ahol maga 
egy beszédben kifejteni fog, hogy már 10001 évvel ez-

Yajay István.
Vajay. —  Cserebogár, sárga cserebogár,

Azt sem kérdem tőled, mikor lesz nyár ?
Couédon k. a. —  Nem nyárban, hanem Őszkor lesz 

teneked nagy bajod. Akkor fogsz te megbukni Bara­
nyában.

Vajay. —  És a »Feltámadunk« ?
Couédon k. a. —  Abban lesz részed, de csak 

minden husvét szombatján.
*

Horváth Gyula.
Horváth Gy. —  Imádott hazánkban is pusztulnak 

az erkölcsök. Nincs többé bizalmam az ő ii erényben. 
Azt hittem én s én velem a többi halhatatlanok is, 
hogy sikerülni fog e hazát megmentenünk; de az átkos 
korrupczió, mely nem kíméli szent érzelmeinket és 
égbekiáltó .... /  i

Couédon k. a. —  Nem Horváth Gyüla úrhoz van 
szerencsém? .

Horváth Gy, —  Vagy igen! Én vágyók.
Couédon k. a. —  Önt megható ünneplés várja.
Horváth Gy. -J - Honnan tudja? . . ..
Couédon k. a. —  Onnan, mert az ó-budaiak 

szeretett képviselőjüktől melegen készülnek búcsút 
venni. j

*

Visontai Soma.
Visontai S. —  Én vagyok a legradikálisabb ku- 

rucz magyar. Extra Hungáriám non est vita. E t si 
est vita, non est ita.

Couédon k. a. —  Izrá lita !
*
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előtt is létezett agrar-crisis, mert Efraim próféta az ő 
Dániel kollegájának (egy akkori Tajásnak) a szemibe 
hány, hogy aki gazságot szánt, az arat nyomort és 
eszi a csalfaság jömölcsét. Beszélhet bőven, de a pén­
zét spóroljon.

Az esővizeket fogjon fel, mert ez a mosásra 
különesen alkalmas. Sok most mindenfelé a minden­
féle szennyes. Amiről eszembe ju t a maguk casinója 
és a maguk néppártja. Ne tagadjon! .Tói értesölve 
vagyok. A  régi hodályt azért mégis átengedem nekik 
gyűlésre. Legyenek együtt a kerge birkák az ő pászto­
rukkal egy akolban, és a tökéletesség okáért ne hiá­
nyozzon nekik a szamár. Amire maga fog válalkozni, 
hogy ott legyen. És izgasanak, amig bele pokkodnok. 
Csak el ne felejtsen kimérni köztük aztat a bunda­
pálinkát —  á litre pr 45 kr. —  amellyel a denaturált 
spirituszt szándékoztam pótolni, de nem akar égni.

Az igazi millénaire-ünnept én úgy fogom fel, 
hogy ebben az évben minden 1000-szer annyi hasz­
not hajtson: minden bóza-szem után ezer; minden magló 
után ezer malacz; és igy továbbá. De a vége mégis 
csak az lesz, hogy a maga egy hibája ezer bajt fog 
kölkezni és maga ezer peldagneban fog mexaporodni.

Méltó gyanakodással megyek tehát bele a 
2-dik ezerbe.

Omivel morodok
mogátul a kegyes uraság

Dávid v. W ew rewsshegyy.

P. S. Az Ágnes szorgalmas legyen a teuque- 
mague pirítással. M int spécialité hongroise az elgyen­
gült férfi-erő helyreállítására, nagy kelendőségre szá­
míthat az idegenek közt, akiknek it t  szüksége lesz 
az erőpótlásra.

v. Föntebb y.

F u r c s a :

ha a  szakács áská ló d ik  s ezt a  kertész s ü ti k i  
» egy tűzo ltó  lá n g ra  lobban 
» a  tengerész ostoba 
» egy kényes leán y  kénytelen dolgozn i 
» a z  em bernek sebes láb a  van , m égis vánszorog  
» a  ren d  re n d k ív ü li  
» v a la k it  a  sötétben fe lv ilá g o s ítu n k  
» a  b a rá t  ellenség 
» nagybácsi k ics iny
» v a la k i  » T ó th « -ra  m a g y a r ít ja  a  nevét 
» a  ra b in u s  p áp aszem en  néz  
» az  o lasz nem zet csehül j á r  
» egy ném et tó tágast á l l
» egy ka th o liku s  p a p  a  s a já t  s z a k á llá ra  do lgozik  
» egy követelés h áro m  n ap  a la t t  e lé v ü l 
» egy 2 0  éves em ber h e tven ked ik  
» a  G yő ző  m egszalad  s a  S z ilá rd  tántorog.
» a k le r ik á lis  » A lk o tm á n y « -bán p a p la n  van  h i r ­

detve.

Wekerle Sándor.
Wekerle S. —  Eljöttem én is hozzád, óh csuda­

leányzó, megtudni: vájjon az én életem és működésem 
örökké ily meddő és czéltalan lesz-é?

Couédon k. a. —  Csillag vagy nemzeted égbol­
tozatán ; ragyogsz, bár felhő takar. De ha egy áldásos 
széli egykor elkergeti a fölleget, ismét ragyogni fogsz.

Wekerle. —  Köszönet, oh álmodozó leány! Jön 
majd idő, amikor szívességedet és kedvességedet meg­
hálálom . . .

Couédon k. a. (haragosan.) Nekem bizony ne 
ígérj, engem ne hitegess, mert isten ucsse rögtön föl­
ébredek !

*

Hock János.
Hock,J. —  Az atyának, fiúnak, szentléleknek 

nevében. Ámen. A  mennyek világából kisugárzott 
egy isteni fény, amely eszményi értelemben . . .

Couédon k. a. —  Jaj, segítség! Emberek, rend­
őrök, tűzoltók! Segítség! Szentélyembe egy szabad­
kőműves lopódzott be!

*

Zichy Jenő gr.
Zichy J. —  Messze földről jövök, hogy vallásos 

ihlettel fogadjam, szent leányzó —  aki nem haltál 
meg, csak aluszol —  a te kinyilatkoztatásidat. Szólj, 
kérlek: mi fog a jövőben velem történni ?

Couédon k. a. —  A  te utad lesz Budapest és 
Batum, Batum és Budapest. Nevedet az utókor cice- 
róbul fogja szedni.

Zichy J. —  Csak most látom, hogy voltaképen 
magácska milyen csinos . . .

Couédon k. a. —  Magácska meg csintalan.
*

Zichy Nándor gr.
Zichy N. —  Leborulok előtted, mennyei leány. 

Szólj, mi lesz a néppárttal ?
Couédon k. a. —  Szaporodni fogtok. Csak az a 

fődolog, hogy a papok jól működjenek.
Zichy N. —  Köszönet, óh szent leány! Amint 

látod, messze földről jöttem, nem kiméivé fáradságot, 
költséget. . .

Couédon k. a. —  Ugyan ne moquasez pás! Je 
vous remets. Yous étes le grand potyaseur des che- 
mins de fér.

*
Ugrón Gábor.

Ugrón G. —  M int gazdádnak, az öreg Gábriel ark­
angyalnak székely druszája: meginterjúvollak. No hát 
mi lesz?

Couédon k. a. —  Távozz innen azonnal, te spion! 
Véled szóba nem állok, te n é m e t !  É n  franczia hon­
leány vagyok! Érted ? Gyűlöllek, m int ahogy gyűlö­
löm az összes németeket!
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K — s  I — r  é s  a  v á r m e g y e .

Ma igy holnap emigy.

Tűnődések
S e i f f e n  st.einer S o l o m o n t ó l .

O 0  F in lc e le  B la u s t e in  
o já n d é k o z to  m in d e n  e s z te n -  
d iíb e  o z  ü  o r  írn o k  ed l á n j e r -  
m e k t. 0  f é r g y  m in d é g  le te  d o ­
hos és dühösep. M i k a r  j ü t  o 
k ile n c z e d ilc  lá n g y ,  o k o r  m á r  
n e m  h ir to  m o g á v o l és k o je -  
h á lto : » H o  m ég  ed  lá n g y  
j ü n ,  e lk e rg e te m  e z te t oz  
o s z o n t /« —  E s  j ü t e  o t iz e d ik  
is . O  s zeg én g y  F i n k e le  s í r t -  
r i t ,  h o d jo n  m o n jo n  e z te t o z  

ó r á n a k  melc ? B iz t a t ó t  ü te t  o b áb o szo n g y , h ó d  m o j m eg- 
m a n j a  ü . É s  m ilc a r  g y ü te  h o zo  o g o zd o , e lib e  szo- 
lo d to  o bábo o z  o tc z á ro  és k iá l to t o :  »J o j , j o j !  M ic s e d e  
sopás, m icsede s z e re n c s é tle n s é g !  S z e g é n g y  B la u s t e in  
á r , le d je  e lk é s z ítv e  o le k r a s z a p r a  !«  —  » M i  t ü r t é n t e ? «  
k iá l t jo  o B la u s te in .  —  » K é b z e l je n  c s ő k : m o g á tu l o f e ­
leség, o F in k e le ,  s zü lte  ed szere  h á r a m  lá n g y a c s k á t  /« —  
» H á r a m  lá n g y t ?  M ö g ü lü m  o zto t oz o s z o n g y t !  H á r a m

l á n g y t !? «  —  M i k a r  b e é rté k  o z  o d v o ro , r n a n j a o  báb o: 
» C sők n e  lá r m e n t i r o z o n  o le jo n  n o d jo n ;  h is z e n  csők  
k é t  lá n g y  le t ! «  —  » K é t  t ű ?  O z  is  s a k ! «  k o je b á l o 
B la u s t e in .  »M é g is  e lk e rg e te m  oz o s z o n g y t !«  —  M i k a r  
beé rték  a  k o n y h á b o , m á n  j a  o b á b o : » N y o k to s o n  m o -  
g á t  m e k  B la u s t e in  ő r , h is z e n  cső k ed lá n g g á  le tte  /« —  
» S o p á n c s o k  ed lá n g y ?  H á ló  le d je  oz is t e n e k ! « —  
E s  k id e r ü lte  n e k i  szé lesre  o z  o rczo , m a s a la g ta  és 
b a ld a g  v á l t  ó jro . —  A k e r á t  i le je n  he lh eze tb o  v o d jo n k  
m in k  is . M i k a r  v o lta  a  k v ó to  h o r m in c z  p e r c z e n t : ko - 
je b á l to n k ,  h o jd  ez  v o n  tö r h e t e t le n !  E z t e t  n e m  e lb író n k  !  
O k o r  g y ü te  oz o j k ie d e zé s  és o g r á f  B a d e n i  o reság  
m á n  j a ,  h o jd  o z o tá n  f iz e tü n k  n e d v e n ó c z  p e rc z e n t .  
L e h e t  g a n d a ln i ,  h o d jo n  lá r m á z t o n k :  h o jd  ez  v o n  ed  
o t e n tó t !  O k o r  m a n ja  o g r á f  B a d e n i :  n ü h á t  j ú l  
v o n , fö ze s é te k  s a k s o p á n  n e d v e n  p e r c z e n t .  M i n k  k o je -  
b á lo n k : m ég o z  is  v o n  sok, e z te t se n e m  b ír ó n k  e l !  —  
O to l já r o  m a n j a  ü : to d já to k  m i t  ? F ö z e s é te k  csők  
s o p á n  h a r m in c z n é d  p ro c z e n t.  M i n k  pedeg oszto t m o n -  
j u n k :  s o p á n s o k  3 4  p r o c z e n t?  H á ló  le d je  is te n e k !  É s  
o g rá lo n k  és ü r ü lü n k  m o g o n k o t.

O 0  reb  B ó r á k  m e n te  s é tá ln i  o z  ü  t o n i tv á n -  
g y o iv ó l.  M o n d t a  o z  e d j ik  n e k i :  » B a b i ,  s in a d j n e k ü n k  
ed  c s o d á t !«  —  » J ú l  v o n « , m o n d ta , ü .  É s  evvel odo-
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lép te  ed e r i ís  lc ü fö lh ö z  és i d  s z i l i t :  » T e  f ö l ,  é n  o s zto t  
m a n d a m  te n e k e d , n e  d ű l jé l  te  l e ! « E s  o f ö l  so- 
k o d jo n  n e m  Ic d ü ltc  és o ró b in o s  ü n é r z e te l  m a n d t a :  
»L á t já t u k ,  m ég  ez o k ü f o l  is  s z ú t  f a g a d ja  n e k e m  /«—  
O z  e le n z é k  is  te te  o h é te n  ed  h o s o n lo to s  c s a d á t, m i k a r  
n e m  h e le je z e tt  v á d  o ld  a  k a r m á n g y t .  U  m á r  t ü p -  
s z i i r  is  m e g k e d je lm e ze t i d j  o k a r m á n g y n o k  oz á lto l,  
Iw d  n e m  m ekb o k to to t iite t .

O M i k u r  o lv a s o k  o m ile n e jo m r ó l  o z  ö n ö p i c z ik o -  
k a t  oz a p e z ic z e a n e l h ir lo p o k b o , jo t jo  n e k e m  m in d é t ig  
oz eszibe o B ó b e le  E ie r s p e is ,  o m i v a t ta  ed fü s z ü r - k e r e s -  
k e d ii  E '/re z é b o . E d s z e r  k a r á n  re g e i f ü lk e l  és k é rd e z  
oz Á j z i g l  in o s t :  » T e  j e r e k !  T é té i  m á r  g ip s z t  o lis z tb o  
bele?« —  M o n jo  o z  Á j z i g l :  » T e t e m ! *  —  » S z ó r tá l  
m á r  h a m a lc t o g r íz b o ? «  —  » S z ó r ta m  /« — - » V o n  m á r  
té g le p a r  o t ű r  ü t  fo h é jb o ? «  —  » Ig e n is  v o n ! «  —  » N ü ,  
o k o r h á t  is te n  n e v ib e  n y is á l  k i  o b ú to t !«

® 0  Z á l i  R o s e n s c h m a lz  h o z á m e n te  o M iis k e  
S ilb e rg la n z h ó , de h o m o r o th o ty to  i ite t ,  m e r t  v a t ta  vele  
n o jd o n  g a ro m b o  és v e r te  i i t e t  f a l t a n a s a n .  K é r d e z i  i ite t  
o F r i in z s e le  n é n i ,  h o jd  b ir to  k i  e d ik  ? F e le l te  o Z á l i : 
» M ik a r  d ü s z i i r  v e r t  m e k , e re  r á  csa k  n e v e tte m . G o n ­
d o l ta m :  n e m  k i i l  k u m u l j a n  v e n i.  M i k a r  m ás o d s zo r  
v e r t  m e k , g o n d o l t a m :  o z  a k o s a p  e n g e d i. M i k a r  h a r -  
m e d s zo r v e r t  m e k , g a n d a l to m :  h is z e n  ő z é r t  vöd jó k  
jü n g e  n i í ,  h o jd  s z e n v e d je k . D e  m a s to n  fé lh a l t r o  v e rte  
e n g im e t ;  m o s ta n  n e m  g a n d a la m  m á r  s é m it se n e m . —  
M i k a r  m o d jo r fó ló k  e lü s z ö r  k e z d té k  k ü p k ü d n i  o m o d -  
jo r s á g r o ,  m o n d t o n k :  n e m  k i i l  v e n i  észre . M i k a r  
m e g v á le s z to n o k  o L o é g e r t, m o n d t o n k : o z  okosop eng ed . 
M i k a r  o k v ó le n á l 4 2 0 \,-e t k ö v e te lté k , m o n d to n k :  t ű r ­
j ü n k  el. D e  m á s t m á r  n e  g o n d o l ju n k  s é m it  se n e m  
és h o d jo n k  o tt oz egész g é m é in  k ü m p e n it .

® H o z o  g y ü te  oz e le g á n t Á m s l  S á b e lb e in  o bad o- 
p e s ti o n iv e r s i t á t r u l  m in t  D r .  K a r d o s  Á r p á d .  » M i i ü l  
v o ty  te d a k te r  ?« k é rd e e z  o z  ü re g  S á b e lb e in  o jió t .  
»B ö lcsészet tu d o r a  v a g y o k , a p á m ! *  fe le l  b ü s zk é n  oz  
Á r p á d .  —  » M i  oz o b ü ls é s z e t?  —  » A  b ö lcsészet:  
f i lo z ó f ia .« —  » F i l e z e f í ? M i  oz o f i l e z e f í ?« —  »F i l o ­
z ó f ia  o ly a n  tu d o m á n y , a m e lly e l b e b iz o n y íto m  n e k e d ,  
h o g y  i t t  se v a g y , h o g y  e g y á ta lá b a n  n e m  is  v a g y  *  —  
» G r ó s z á r te g /« m o n jo  o z  ü re g , m id i in  e z te t n e k i  o fio  
be is  b izo n yo m o so d to . > E n  ó d j é lje k , g ró s z á rte g  /« E s  
ere  rá , ó d j  v á g jo  p a f a n t  o d a k te r t ,  h o jd  evei s a k  ó d j  
p i in d i i r ü d ü l t  o z  egész o n o v e rz io m . » D e  p a p a !  M é r t  
vág sz  en g e m  a r c z id ? «  k o je b á ljo  o f ió . N e v e t i  oz ü r e g :  
» K ö lö m ö s  v o ty  t e !  H is z e  é p e n d  m o st b iz o n y o m o s o d -  
t á l  n e k e m  be, h o jd  é n  i t  se n e m  v o d jo k , lio jd , é n  á lte -  
lá b o n  n e m  is  e g z e s z tá la k . H á t  h o jd  v á k h a ta m  v o ln o  
tíg e d e t p a f a n t  ? *  —  Ó z o k  o z  o lá h v o ló  r u m u n y o k  m i n ­
d é tig  b ü g ii ln e k , h o jd  o m o d jo r  á le d o jlo m  solcsopán ed  
f ix e  id é , h o jd  m in k  n e m  is  e g z is z tá ljo n k . M e g  k ü le n e  
n e k ik  m o d jo ró z n i,  m in t  o z  ü r e g  S á b e lb e in  m o d jo ró z ta  
m e k  o f iá n o k ,  h o jd  vöd j ó n k .

O 0  G á rs e  K r é n to p p  R e g m e c z r u l ko p to  oz ö v é  
fe le s íg iv e l 2 0 0 0  f l o r i n  h a z e m á n g y ;  de o sze g é n g y  beteg  
lete, oz egész h a z e m á n g y  r á m e n té  o d a k te r r o  m eg o 
p o te k á ro . É s  m ég is  m e kh o lto . » T e  i s t e n ! *  fo h á s z k a d ta
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f ü l  tem etés o tá n  o G á rs e , » te  m ég  se n e m  v a g y  ig e s á -  
gas . H o  e lve té l v a ln a  tű le m  e lü p  o fe le s íg t, m o s ta n d  
é n  k o p n á m  ed m á s a d ik t  m á s ik  2 0 0 0  f l o r i n  h o z e m á n -  
g y o l és e z te t s z ív e s e n  o d n á m  t e n e k e d ;  v á ln á  te n e k e d  
is  ed fe le s ig  és 2 0 0 0  f lo r in ,  és v á ln á  n e k e m  is . D e  
íg y ,  h o jd  te  e lü p  e lve té l o 2 0 0 0  f l o r i n :  n e k e d  vo n  
m ost m in d e n ,  és n e k e m  se p é n d z ,  se o s zo n g y .«  —  O z  
a u s z lr á k  m in k e t  k iz s o r o l jo  és m a s to n d  o k o rjo , m ég  
m in k  fü z e s ü n k  n o d jo p  k v ó tá t.

O 0  K o p p é i S ü s z m ilc h  s ir to  keservesen . K é r ­
d e z i  tü le  o J ő s z i  W e in g e is t : » M ic s e d e  szen vedés te rá d  ‘4 
M i t  lo m e n t ir o z o l o le jo n  n o d jo n  ?« —  » H o d  n e  s í r n á m ,  
m ik a r  m e k l iá lta  a  b á ró n  H i r s c h /« —  M o n jo  o J ő s z i :  
» H is z e n  n e m  v a lta  te tü le d  ed o ty o f i,! *  —  » É p p e n d  
ő z é r t  s í r o k ! *  —  M i k a r  é n  e z te t h o lo la m , m o n d to m :  
» C s a k  s í r j á l ,  te K o p p é i !  S í r o m  teveled  é n  is . M e r t  
é r e z ő n k  m o g o n k o t, h o jd  e m b e re k  v o d jo n k . É s  o b á ró n  
H ir s c h  t ü lü n k  v á ltó  ed j ú  b o rá t. E s  ed  j ú  em b er­
b o rá t  m in d ig  tü b e t é r i ,  m in t  e d  ó d jn e v e z e tö  o ty o f i.

üxfirnyfl átkozódásai.

-— 0 te szármezásedat ludjün 
síitát liamálj !

— Ledje o te ádjodbo ed 
bolho-akkomolátoi-!

— 0 te orod ledje ed vilám- 
háritú és o te füled vilojmos 
süngütyű!

— Omnesztít kopjál te o milej- 
neom olkolmábul!

t— Kérjél te o gráf Zicse 
Jenű areságt mek, hojd indoljo 
el o elveszet Lóvi-tiirzsnek o 
fülkeresísire!

— 0 Hozofi Verői zengje terúlad ed bűskiilte- 
méngyet!

Fületlen gom bok.
Hajlom a szódra :
Nem megyek Aszódra.

*
A szülész csak úgy jó ha Talma,
Közönségen így van hatalma.

*
Hallgass a szóra 
Kedvesem, D óra:
Ne ülj te lóra 
S ne menj ki a tóra,
Mert már hat óra,
Erú'sen fű a bóra 
Kilátás van hóra.
Inkább olvass : itt van Móra,
Jött ez éppen kapóra.

B o r s s z e m  J a n k ó
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Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukooay Absentius.

—  »Hát ön, Ab szí bará­
tom, nem pályázik diszdok- 
torságra?« kérdi tőlem az 
orfeum egyik dívája. —  
»Nem« !« mondok. »Már én 
csak maradok diszjogásznak.«

—  Furcsa, hogy a jogi 
fakultás tanárai éppen Csáky 
A lb in t leczkéztetik meg, ho­
lo tt ő vonta meg tőlük a 
leczke-pénzt.

—  Különben irigylem Csáky kollega urat szó­
többséges bukásáért. Én soha se vittem följebb az 
egyhangú bukásnál.

—  »Mit csinál maga a padokkal, Mátyás ?« —  
kérdem az Egyetemnek egyik becsudálkozott szolgá­
ját. —  » Jux-pulverrel hintem be, kérem alássan, Sághy 
nagyságos ur parancsára« —  volt a válasz.

—  Hogy az utókor az exdoktorokról is tudo­
mást szerezzen, ime megörökítem őket ebben az 
infámis rossz versben:

Kozma Ferencz lemondott,
Csáky Albin megbukott.
Bukovay követi:
Éljen Dr K ávai!

A p r ó  h í r e k .

— Személyi hírek. Vajay István, országgyűlési hitbéres 
és megyegyülési cseléd-botrány-szerző ur, a .Kossuth Lajos* nő­
egylet pártütö tagjainak sarokba szorítására vállalkozott. — 
Virág Marosa és Szepák Rozi, századvégentuli honhölgyek, 
a nőemanczipáczió kérdésének tanulmányozása végett köruta­
zást tettek a városligeti .Kinglin«-n, Dwpák Danyi virtigli 
infanterista kíséretében. Az elszánt hölgyeket szédülés fogta 
el s csakhamar el is buktak. A mentők kéznél voltak. — Sipi 
Gazsi ur illavai díszpolgár, nemzetközi tárcza-emelnök s a t., 
s a t., székes fővárosunkba érkezett, hogy a millenniumi zseb- 
kutatászati nagy gyakorlatokra terepfölvételt eszközöljön.

0  Az ezredéves ünnepet kodifikáló törvényt hir 
szerint H o r á n s z k y  Nándor nemzeti párti képviselő ur 
fogalmazta. T i s z a  Kálmánt, a nemzeti párt és a fúzió 
nagy ellenségét annyira meghatotta e törvénynek 
eszmegazdagsága és hangulatos fogalmazványa, hogy 
H o r á n s z k y t  pártállása daczára szeretné kinevezni mi­
niszteri —  fogalmazónak.

+  A képviselőházban nagy hévvel beszélt S z e d e r­
k é n y i  a verpeléti kitűnő dohányról. Pedig —  sajnos —  
az is ma már olyan századvégi félszűz-dohány.

Április 26. 1896.

□  Az Ur angyala. Z ic h y  Nándor gr. ur, a mé­
zes szájú orátor, Nagy-Kanizsán megjelent egy néppárti 
gyűlésen. H o r v á t h  Honor nevű főtisztelendő ur (fogadja 
ismeretlenül is élénk derültségünket) a grófot úgy 
üdvözölte, mint »az U r angyalát.« Amire az ottani 
polgárok igy ekóztak vissza, hogy »ejnye, az ur an­
gyalát !«

** *
0  Furcsa! Hiszen az Ur angyala szárnyal. Minek 

liát annak a potya vasúti jegy?
** *

>k A legújabb „Tilos." A  lóvasuton, ahol a czipő 
tisztaságát kímélik, tilos a köpködés. A  képviselőház­
ban és a sajtóban, ahol a becsület tisztaságát kellene 
kímélni, a köpködés meg van engedve.

** *
X  A római pápa legújabb levelében a klerikális hírlapok 

Íróiról azt írja, hogy ők .bátor, nyilt és legyőzhetlen védel­
mezői fáz igazságnak.* Olyan) igaz az az igazság, mint 
aminő csalhatatlan a szentséges atya csalatkozhatlansága.

** *
£? Apponyin és Ugronon kívül P a n to c s e k  R. úr 

is tüntetett a képviselőházi millennáris ülésen az ő becses 
távollétével.

** *
t t  A szerbek kijelentették, hogy nem jönnek el 

a millennáris kiállításra, mert a hódoló diszfelvonulás 
alkalmával a szerh zászló is szerepelni fog. Más a 
bibéjük. Az a baj, hogy a szerb disznót nem eresztjük 
át a határon. Az a sertés a nemzeti sértés. Sohase 
hittük volna, hogy annyira identifikálják magukat a 
kajlával.

Üzleti jelentés.

Az »E ls ő  m a g y a r  szab ad , m ü t r á g y a - g y á r - r é s z v é n y -  
tá rs a s á g «  f. hó 17-én tartotta meg évi közgyűlését.

A  közgyűlés úgy elnökének, mint az összes tiszt­
viselőknek hálás köszönetét szavazott a múltért és 
lelkes bizalmat a jövőre.

A  forgalom nem várt arányokat öltött, ami az 
egész termésen meg is látszik.

A  mérleg beterjesztése után megejtettek a válasz­
tások.

Tiszteletbeli elnök le t t : gf. Z ic h y  Nándor. Igaz­
gató : P o lo n y i  Géza. Helyettes igazgató: V a ja y  István. 
Felügyelő : K a s s its  Péter. A  felügyelő bizottságba meg­
választattak : V lk  Podjebrád, V is o n ta i Soma, F u s z  
János, P a p a c o s ta  D im itri, B a b ó  Emil és az a bizo­
nyos h a r m a d ik .

Ezután kedélyes vacsora következett, mely alatt 
a czigány egyfolytában a szeretve tisztelt polgártárs, 
T a k á c s  Zoltán által e czélra szerzett: » A b c z u g  Z s i t -  
v a y ,  á b c z u g  B á n f f y !«  nótát húzta.

Készvények al-pari jegyeztetnek.

B o r s s z e m  J a n k ó .
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Dr. lornbái?
Tek. Törvényszék ! Tekintetbe 

véve, hogy a betörésért üldözött 
védenczem, Papakoszta a többi 
országokban is el van ítélve, de 
sehol sem lesz alkalma rendőr­
tanácsosok és más nagy urak 
társaságában idejét leülni: erős 
a reményem, hogy nem sokára 
jószántából is vissza fog térni 
édes hazánkba. Ennél fogva kérem 
beszüntetni üldöztetését.

— Abból, Tekintetes kir. Tör­
vényszék, hogy védenezem Papa­

koszta szalon-öltönyben hagyta el a fogházat, bűnös szán­
dékra következtetni nem lehet. Sőt ellenkezőleg: őt nemes 
intencziók vezérelték. A kir. Tábla szigorú Ítélete ellen 
személyesen akart a curiai bíráknál informálni. Mint világ­
látott ember tudta, hogy a felső birák előtt is szalon­
öltönyben illik megjelenni. A kir. ügyész urat az boszantja 
különösen, hogy engedély nélkül távozott. Ez igaz, csak 
hogy méltoztassék figyelembe venni, hogy a fogház-felügyelő 
már hónapokkal ezelőtt halt meg, és igy attól nem kérhetett 
engedélyt, a kir. ügyész urat szintén nem akarta éjjeli 
álmában zavarni, az őrnek pedig hiába beszélt volna, az 
úgy sem ért görögül. Evidens dolog tehát, hogy azt a 
mulasztást, hogy engedélyt nem kért, neki bűnül felróni 
nem lehet. Kérem tehát nem üldöztetni, annál is inkább, 
mert tisztességes eljárása mellett tanúskodik az is, hogy 
nem az állam által odakölcsönzött rabruhában, hanem saját 
ruhájában távozott és igy az államnak kárt nem okozott.

Mihaszna A ndrás
székes fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van it t  ész! 
Embörségös magy. kir. 

ész, aki tudgya, mi dukál. 
De a czibilség nem tud­
gya, hát mög kő réguláz- 
nyi. Azér adtuk k i a régula- 
rönczabált, hogy aszongya: 
A villámos, mö’llóvasut 
bensejibe köpkönnyi tilos. 
Mer oan ez a na’kközön- 
ség, mint a kis gyerök. 

Ha valamire szüksíge van, hát mög kő neki mutat- 
nyi, hogy ott a sarkon van az a bizonyos vadonatúj 
filagória, akit a na’sszájuak illemhelynek bérmátak el. 
Ha eltíved, én igazítom útba. Néköm köll rávigyáznom, 
hogy el ne gázújja az kocsi. Az a czibilség gyeröknyi 
gyerök még. Ho’nne kék hát rá ügyelni, hogy hun, mér, 
mikor és mőre köpködgyön? H ajaz iskolába mö’nnem 
tanították, máj mö’ttaníjjuk embörségtudásra mink.

Halom nagyobb sor ennél az, hogy a Pap­
káposzta mö’sszökött. Nem adom e’vvak lóért, ho’nnem 
a mi kezünk közzül szabadútt ki, mer máj véna

akkor röhögés, csúfolódás! I ’mmög én verőm amely- 
íyöm, ho’mmondok: Hát azér fogdosom én el keser­
ves kinval eztet a drága jó madarat, hogy oan ka- 
liczkába töszitek, a hunnad kirepűhet, mikor neki 
tetczik? Még arra se vattok érdemösök, ho’kközön- 
ségös csirkebetyárokot fogdossak össze ncktök, nem 
hogy ien ritka, idegöny országbéli madarat kerijjek 
a karmaitok közzé.

Most tudom, mögöst csak a’llösz a szó: András, 
szaladj ide ! András, szaladj oda! Utánna, elibe, fogd 
meg! Mer csak te jérted a sorgyát! Hozd vissza ne­
künk a Papkáposztát, mer hogy nagyon ehössek vá­
gyónk rája!

Hászen mö’csselekszöm, mer kötelessígöm. Csak 
azt nem értöm: dukál-é egy gazembert kétször is efog- 
nyi, rnikó’ van akárhány, akit é’cczör se lőhet.

Mintha néköm ögyéb dógom sé vóna, minthogy 
örökkétig Papkáposztáék után koptassam a csizmám, 
mikor it t  az ezöresztendős országos na’pprádé, oszt 
ott is mindenütt jelenlög kő lönnyi.

Azt fundátam k i evvel a magy. kir. eszemvel, 
hogy e’pparancsot kéne kiadnyi, akit főragasztanának 
mindön utcza sarkára, hogy aszongya:

Bétörök,
zsiványok, kasszabetyárok, zsebmetszó'k és 

ögyéb válogatott csirkások!
\ , I t t  a  m i l lé n i jo m ,  a z  o rszág o s  ü n n e p s é g „

B ö c s ü jjé te k  m ög m a g a to k o t. M i n d ö n k i  ö r ­
v e n d , h á t  t i k  is  ö r ü j je tö k .  N e m  b á n ta la k  ebbe 
j a z  esztendőbe.

M in d ö n k i  ö rv e n d e z , c s a k  a ’n n c m , a k in e k  
a  z s e b jib ü l k ih ú z t á k  a  b u g y e llá r is t .

K i  cseleködte e z t?  N e m  v ö t a z  m a g y a r !  
Id e g ö n y  o rs z á g b e li g y i lv e v é n y  z s iv á n g  vöt. H a  
e lc s ip o m , k iz s u p p ó lo m  a z  o rs z á g b u l;  h i n n e  lá ­
g y o n  ré s z e  a z  o rszág o s  la k o d a lo m b a .

A k i  ig a z ,  böcsületös m a g y a r  b e ty á r , ie t  n e m  j 
cse lekszik .

E s  t i k  r ö n d h á b o r itó k ,  a k i k  é c c z a k a  f ö lv e r i -  
tö k  a  v a r a s t ,  te h o z z á to k  is  v a n  S sszó m .

A  m il lé n io m  ü n n e p e  a la t t  n e m  s za b a d  le -  
ré s z ö g ö n n y i,  se b o r tu l, se s o r tu l ,  se p á ly in k á t u l ,  
h a lo m  c s u p á n c s a k  lö lk ö s ö d é s tü l. E t t i i l  n e m  m é n  
a z  e m b ö r a  f a ln a k ,  se j a  m á s  em b ö r h a já b a  n e m  
ra g a s z k o d ik ,  le tfö lje b b  h a  egyet, k e ttő t k u r j a n t ,  j

N e  s z ö rö z z e tö k  o fló fo s  b o tr á n y t .
Y ö g y é tö k  a z  esz ötökbe, h o ’m m á n  a z  o rs z á g ­

h á z á b a  se m a r a k o n n a k ,  h á t  a k k o r  t i k  m i t  v e re -  
k ö n n é tö k  ?

É n  m o n d o m  e z t n e m  m á s

Mihaszna András s. k .
j ___ _______ - - ' , - • ’ ~ !■/, ____  ' ■ ____ |

Öreg vakom, mán mink csak együtt gyubilálunk. 
Azér hát befele, m. m. r. m. 1.!
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Földalatti munkák Budapesten

Ez a magyaroké

a bécsieké,
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Az én dalaimból.
— Malákiié. —

Nen köll Maláknénak 
Se turnűr, se vatta. 
Van valódi bája:
Van sok húsa, haja, 
Szép az eszemadta!

*

Gondolatim mostan 
Mulatozva járnak, 
Ebédlője körül 
A »Magyar kirólynak«. 
Bár nincs ott eendőm, 
Sem semmi teendőm, 
Csak oda von bendőm, 
Mikoron megkordul.
Ha papírban dúltam,
És kiszabadultam 
Az iroda-porbul, 
Léptem arra fordul.

*

Isten, áldj meg engem is,
Már egy jó ebéddel!
Egy szál kolbászt nyújts felém,
Ha küzdők éhséggel.
Éhség akit régen tép 
Hozz reám egy vig napot,
Nagy a bendőm, lakna jól 
Hisz’ kolbászt már rég kapott.

*

— Ábránd. —
Ábrándozik, álmadozik szegény Vendel éhen: 
Hajózhatnék bár kocsonya jeges-tengerében.
S Robinsonul ott a vihar egy napon kivetne 
Egy jókora elhagyatott disznóláb-szigetre .
Boldog volna ott a bendőm mindaddig valóban, 
Míg a sziget el nem fogyna végkőpen alólam.

—  H a lo ttk é m i jegyzőkönyv. —
Halott neve: V. . . A. . . . Családi állapota: ifjú Legén. 

Kora 64 Eves halál oka : koldos nyomorolt.
*

A meghalt vezeték és kereszt illetőleg mellékneve és 
családi' állapota : Csakugyan S. Karolina appa nélküli leánya.

*

— Különös fásitás. —
(Az „Érs.~ Ujv, és Viil.u /'. é. 15. sz.)

A szőlőtelep rigolirozásával most 12U ember foglalko­
zik, melynek alsó része már fákkal van beültetve. (Mi hasznát 
veszik ennek a fényűzésnek ?)

C i c l o p a o d i a .
E x t r a  H u n g á r iá m  non est v ita , ct s i est, non est 

i ta .  —  Magyarországon kivül nincs vita, és ha van, 
nem ilyen. — M em ento  m ó r i —  gondolj Mórra. — Sic  
t ra n s it  g ló r ia  m u n d i — sikkesen megy tönkre a Mundi 
dicsősége. — Szám vevő' —  lutris néniké.

Síremléket
Jankó Jánosnak!

Reiclier Lajos ..........................................
Fromm A  n ta l..............................................
D r Köves Kálmán ... ... ...... ... ..............
Singer és Wolfiier ..................................
Horváth K á ro ly ..........................................
Medgyesi Lajos ..........................................
Kun K álm án..............................................
Z. B. ...
Lendvay
Stern A rtú r .............
Böröndy Lajos .........
Hegedűs Sándor.........
Baksay Sándor .........
Auer Dávid és neje ..
Auer Gyula és neje ..
Auer Béla és neje.....
Auer Henrik és neje 
Déri V iktor gyűjtése

írt kr. 
1 —
2 —  
5

20 —  
1 —  
1 —  
:i —  
1 20 

50
1 —  
1

15 —  
2 —  

20  —  

10 —  
10 —  
10 —  
—  80

Összesen 104 50 
Az eddig kimutatott összeggel együtt 298 50

ZERKESZTÖI ÜZENETEK^
Pltarus. Gyanúsan pis­

log. Lidérczes fénye után 
meg nem indulunk. Kár 
bolonditani a jó  hiszemü 
népet s megmételyezni az 
ő naivságát. Előbb-utóbb 
mégis csak önök vallják 
ennek a kárát. Mert nem 

csak az újság, de a vallás hirdetőire nézve is áll a lex 
Deákiana : »hazudni nem szabad !« — Fürge. Jók ám. Lehet 
rájok uj sort keriteni. — R . Gy. Meglehet, hogy úgy van; 
amint ön mondja. De hát baj is az ! Ország-lopást úgy nevezik 
hogy hódítás; zsebbevaló-lopásnak meg hódítás a neve. —
E. Zs. Elismert jelességü anekdotákkal kedveskedett. Az elsőt 
meg igyekszünk menteni; persze, a naptár részére. Előadási 
ügyességével tegyen kísérletet más irányban is. — F. A négy- 
szarvu ökörnek mi a hübnere? — L. G. Tettünk kivételt s 
németül közöltük. — Kadix. Fázunk az aszonynak rajzolt fér­
fitól. Megérdemelné a dolog, hogy más alakba öntse. —
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„111. Rikárd44 A Tóth Béla »Szájrul Szájra* ez. kitűnő 
gyűjteményes müvének 320. 1. ezt olvashatja: »Ow revient 
loujours a ses premieres amours.* (Az ember mindig vissza­
tér első szerelméhez.) így teljes az idézet. Előfordul pedig 
Isouard franozia zeneszerző »Joconde« ez., 1814. szinre került 
operájának egy románczában. A librettó Írója Etienne. S már 
most nem csupán a Jankó János síremlékére szánt fogadási 
összeget kérjük, de megvárjuk azt is, hogy e jeles munkát 
megszerzik. Minden hasonló kétességben bízvást folyamodhat­
nak e könyvhöz, melynek mintegy folytatása a nevezett írónak 
újabb kötete: (> Mendemondák*) mely úgy alaposságával, sok 
ismeretlennek fölfedésével, régi tévedések helyreigazításával 
és különösen vonzó előadásával minden könyvtárnak ékességéül 
szolgálhat. — 8z. B. A házmesteri helyesírás javíthatatlan. 
Helyét nem találnánk, ha az ilyesmiket (szekérszám kapjuk) 
mind közölni akarnánk. — Páter Hiaczintus. Ama bizomos 
zujsaglap megindulta kegyes olvasgatás vígete. — Pcs. Tettük 
a »Budapest« ez., Budapest ellen irányuló borsos füzetet. 
Sziporkázik az elmésségtől, de bizsereg is a méregtől. Hiszen 
minden főváros az országja rovására növekedik. De vissza is 
adja, amit tőle vett. Á kőbányai szállások s a jogi egyetem 
között vont párhuzam kegyetlenül maró. »Mivelődési kérdé­
sekben nálunk soha egy tiszteletbeli segédfogalmazó még csak 
meg sem botlott, mig a »kőbányai kérdésben* már miniszterek 
és államtitkárok buktak e).« Ilyen passusoktól hemzseg a 
harczias füzet, mely aligha vezet békére. Amit a székes fővá- 
rosrul megjegyez, szintén tele van keserűséggel, vádaskodással, 
ami, hogy épp az ezredéves ünnep küszöbén bocsátja világgá 
szerzője, bű n ; ennél is töb b : hiba. Hiba különösen azért, mert 
német nyelven adta közre. Luegerék mohón is fognak kapni 
rajta, annyi bizonyos. A szennyest, ha van, csak mosogassuk 
házilag; nuditásainkat pedig ne mutogassuk az idegennek. — 
M. A. Már csak nagy mester a sajtó ördöge. »Még azon se 
csodálkoznám*, mondja az ön regényírója, »ha a gyászévet a 
szó legszoposabb értelmében megtartaná*. Az újdonságok rova­
tában m eg: » Fűtői vagy gépészi állásra csak azok alkalmaz­
hatók* stb. — B. M. Alig akadt közte. — /eh. A 2-ik 
rég jelent meg lapunkban. Az elsővel már Rhampszenitet 
boszantotta az anyósa. — H. s. Mért éppen minket keseríteni 
a porzóval ? — Aliquis. Az egyikben sorompóba szólítja Nyu­
gatot a haza, a másikban: »te (haza) mélyen elsülyedve vagy«. 
Egy tőbül hogy fakadhat két ilyen ellentétes hajtás ? Amazzal 
szolgálatot tehetne valamely napi-lapnak, mivel »saját különünk« 
szintén hasonló dalra gyújtott már. — F. A. Már csak a j. 
negyedben nyilik hely. Akkor kérjük az újabb jelentkezést. — 
Dmb. Válogatva. — Cs. I. Detto. —  Catullus. Jellemző a 
»P. H.« hirdetése: »Előkelő orfeum-társasághoz szép hölgyek 
kerestetnek, kiknek némi hangjuk van«. — F. 0 . Valamics­
két. — K. F. Kívánságára kijelentjük, hogy a V. Ujs. márcz. 
29-i sz. megjelent verset (»Honszerelem, Lámpérth) mi is jeles 
műnek valljuk. Hogy az, amely előtte a dijat elnyerte, különb-é, 
nem tudjuk, mert nem ismerjük. Még egyet, ha szabad. Már 
ha a költő megmagyaritja nevét, az ősnémet Lamperth helyébe 
inkább újat váltana. Ez a magyar gúzsba szorított Lámpérth 
annál németebbül hangzik, mentül magyarabb akar lenni. 
Nincs, ami egy magas szárnyalásu, magyar-honfias költemény 
alatt visszásakban hatna, mint a német név, főképen ha olyan 
kényszeredett magyarosságu. Ha a családi kegyelet amúgy köve­
teli is, a magyar géniusznak meg emigy felel meg. Hogy 
azonban a név okozta volna az első díjtól való elesését, még 
sem hisszük. Bátor a mi Akadémiánk incommensurabilis. De 
csakis az ilyenekben. — 10 éves elöf. Annak a csúfságát csak 
rajzzal lehetne feltüntetni. Megpróbáljuk. — „Mill. un". Mind­
össze is kissé angolos. Nekünk tetszik, jobban mint a német 
keresk. stílus, mely merő alázkodásból kihagyja leveléből az 
első személyt, melyet az angol nyomatékosan nagy betűvel ir.
F. M. soká élt Angliában, -r- D. M. A kérdezett dolog felől 
nincs tudomásunk. — „Somogy44. Minek köszönhetjük a sze­
rencsét, hogy e lapnak épp április 19-i számát küldték be ne­
künk? — Bpst. Az »Alkotmány«, mig egy részt sokat szeretne 
lerombolni, tulfelől gyors építéssel pótolja a hiányt. Holdházy 
püspökről emlékezvén meg, ápr. 17-i sz. elbeszéli, hogy »egy alka­
lommal a kis László főherczeggel a Margitszigetről lóvonaton tért

haza Budára.« Kár, hogy nincs meg ez af kitűnő hegyi-vas- 
utunk. — H. H. R. J. Nem elég világos. — Dr. Z. Gy. Foly­
tassa. — Dr. Anti]). Nem érdemei ekkora följajdulást. — 
K. L. Ugyan ! — K. H. Nehányat. Nevét nem felejtettük el. — 
IV. V .  Mért nem lelkesedik a szép elmúlt időkön többször is ? — 
M. D. Emberi dolog az az állati. — F. S. Már hetekkel ezelőtt 
közöltük. — H. L. Szedegettünk. — SIvnd. A jövő számban. — 
„Pressburger Z tg .44 Szives köszönetünket! — több kéziratról 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

r {  mamjmoli Idóv

o \ o /  ^
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úv- : / i \
Krondorfi savanyuviz 
(Stefánia trónörökösné-forrás)
Mint gyógyvíz kitünően bevált, 
Általában kedvelt ital,
Mindenütt kapható,
Minden kereskedőnél,
Minden vendéglőben.

Budapesti főraktár Széchenyi-utcza 3.
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és májbaj, sárgaság, aranyér, elhízás és vértódu-
lás ellen, kitűnő vértisztitó. Orvosi tekintélyek által évek hossza 
során át kipróbálva és ajánlva. A számos elismerő levelek kivonatait

bérmentve küldjük. _______
— - Fél doboz ára 60 kr., egész doboz 1 frt 10 k r .----------

1926 Az összeg előzetes beküldése esetén bérmentve.
Kapható és megrendelhető:

R A D I T I  R Ó B E R T  . . A p o s t o l h o z 1 c z i m í i  g y ó g y s z e r t á r á b a n
Budapest, VIII., József-körut 64. (Baross- és Nap-utcza között) 

Tessék csak Raditz-féle CASCARADIN-t kérni. "9B

Róma kávéház
■ A . n . d . r á . s s s T ' - ' u . t  2 0 .  s z .

(az operaház mellett)
a legelegánsabban berendezve ff

meg-nyilik 'tygk 2005

lilájuk hő 3 -lk án .

F e l t i i i i S  n j d o n s ü g .
Bárki lehet nyomdatulujdonos.

1 frt 60 kr.
egy teljes amerikai kautschuk
Typus-nyomda,

a szabadalom védve. 
Névjegyek, körlevelek, minden­
féle értesítések, számozások stb. 
rögtöni előállításához. Könnyű 
kezelése s olcsósága minden­
kinek lehetővé teszi egy kis 
nyomda bírását, a melynek 
gyakorlati haszna minden üz­
letágnál fényesen bebizonyult. 
A teljes nyomda magyar betűk­
kel ára elegáns bádog dobozzal, 
tartós betüszekrénynyel és sze­

désfogóval
Nr. 1 . 1 21  typussal 1 frt 60
> 2. 176 » 2 frt 60
» 3. 220 » 3 fl't —
» 4. 310 » 3 frt 76

Gennyment festéktartók min­
denféle szinben 1943
10X6 cm. nagyság ...... 40 kr.
11X7 » » ...... 60 kr.
16V18 » » .... 1.—
Szétküldés utánvéttel. Kizáró­
lagos főraktár Ausztria és Ma­

gyarország részére:
M. RUNDBAKIN, Wien, II. CMengasse 2.

Ó vás! Ne tessék az én valódi 
betűimet, utánzott gummi be­
tűkkel felcserélni. 1943

czimii

óriási
festménye,

mely a

Krisztus cziklus

Munkácsi Mihály
,Ecce 
Homo4

harmadik és befejező művét képezi, útban van Ma­
gyarország felé.

Kiállítása még e hóban megnyílik.

s aczélfnrdő
Felsö-Magyarországban.

I Egyetlen ismert, szénsavban gazdag vasforrás 
Legnagyobb vastartalmú ivóforrás belső haszn.

z

y Felülmulhatlan vé rszegénység, sá p kó r, női betegsé 
B gek, h á tg e r in c z  és ideg ba jokn á l, hüdésekné l, k iá llo t t  beteg’ 

■ B n l sé gek és megerőltető munka után e rő s íté s re . Az osztr.
magyar tisztviselő-egylet tagjai, kik a helyiségben 

laknak, május 15-től junius 15-ig illetőleg augusztus 15-től szept. 
végéig, lakásra és fürdőre 50°/o ármérséklést élveznek. Fürdőor­
vosok : dr. G rünw ald M. e r. S zem ere  A. és d r. M o lnár. Az utazás 
Bécsből 9 óráig tart, északról Oderbergen át, innen 5 óra, délről 
Budapesten át, innen is 6 óra. Kimentő felvilágositás és pro- 
spectust az utazásra, lakásra, az első és utóidényben ármérséklé­
sekre vonatkozólag ad a Fürdö igazga tóság  S z liá c s  (Zólyom m .)

1890 eszközöl
i i e  r r L  z  e  1 3 s :ö  z i

szabadalmi irodája
Budapest, Erzsébetkörut 2.

Csak 6 írtba
kerül az újonnan feltalált

„EDISON" fényképészeti készülék
a legmegbízhatóbb, leg eg y szerű b b  és legju -
tányosabb minden eddig létező rendszernél.

99
és bogy ez eredmény kifogástalan. Bárki, minden 
előismeret nélkül, kitűnő fényképeket készíthet.... 
S ik e r te le n  le lk iis m e re te s  jó tá l. m e lle tt  k i van zárva.

FllÍ«An“ Alkalmas pillanatnyi és időfelvételekre miért is turis- 
^ E dliM M l táknak, festőknek, a természet barátjainak, valamint 
falusi tartózkodás idejére nélkülözhetlen. A z összerakható készü­
lék elegáns szekrényben szorító lemezekkel, másoló papírral, 
sötét kamra lámpással, víztartó és egyéb fényképészeti készülékekkel 
együt 6 forint, pontos és könnyen érthető magyarázattal együtt. 

-OéG) Prospektusok ingyen. ------
A fényképészeti készülék külön üzletének czime:
F IS t HEH A L F R É D , W ien , I., A d le r g a sse  12.

Szétküldés utánvéttel. i bús

L’  ||fl W jiY t t  nyújtja a legtöbb biztosítékot, 
L V 1 I3 V 1 1  hogy a funetionirozűs kitűnő

A  F ra n k lin -T á rsu la t  k iadásában , B udapdsten  m eg je len t  és 

m inden k ön y vk eresk ed ésb en  kapható :

Budapest Tájékoztató Kézikönyve
a székes főváros nevezetességeit ábrázoló 40-nél több képpel, 
Budapest térképével és a kiállítás tervrajzával. Eme igen 
tetszetős, csinos kiállítású könyv bármely szalon díszére 
válik és mint kalauz, dús tartalmánál fogva vidéki és buda­
pesti lakosnak egyaránt nélkülözhetlen zsebkönyvül szolgál.

ijesztette J A N S Z K Y  A D O L F
Ára 60 krajezár.

f&Hafr ÍŰHlilk iát* O iát* Mi iát* üt* itt* éti- ;.*.v ■■■£■■&A,



u No már most mindenre megfeleltem tekintetes anya- 
küiiyvvezető úr. Ha még többet is akar tudni, akkor azt 
is elmondom, hogy a babakelengyét Budapestről hozattuk, 
Weiner Mátyástól, Andrássy-ut 3. Istennek ajánlom. 1967

Javitott Kneipp gyógymód

főfájás és hajkihnlíás ellen
A nagyszerű siker és számos elismerő nyilatkozat bárkinek 
rendelkezésére áll. Egy üveg balzsam 1 , 2 és 3 írt, útmutatással 

és használati utasítással.

.M egrende lő  czim :

P. FR0TSCHER
Wien,

III. Hauptstrasse 133.
1 A hajgyógym ód fe lta lá ló ja .

Felvétel 1894 júniusban 1916 Felvétel 1894 deczemberben.

i z é m b e !
soha sem

lkad többé oly ritka alkalom, hogy

c $ a k 3 f r t 5 0 k r .
következő pompás áru gyűjteményt 

lehessen kapni.

10 drh 3 f r t  50 kr.

1  kitűnő horgony remontoir 
zsebóra, mely pontosan jár, 3 
évi Jótállással;

1 linóin arany utánzóit óralánc ;
2 drb utánzott arany gyűrű 

simili gyémánttal és rubinokkal 
kirakva ;

2 drb kézelő gomb arany után­
zat, szab. zárral;

í gyönyörű szép női melltü ;
3 drb mellgomb, arany utánzat.
Mind e 10  gyönyörűen szép darab

Összesen a horgony remontoir órá­
val együtt csak

Egy hölgy pipere asztalától se hiányozzék!

frt
krba kerül.

Szétküldés utánvéttel a követ­
kező czég által történik :

Fischer Alfréd
WIEN, I., Adlergasse 12.

Meg nem felelő áruért a pénz 
visszaadatik. 1999

Adler haj-regenerátora
(sok köszönő irattal elismerve)

legjobb, legbiztosabb és ártalmatlan szer a term észetes hajszín
visszaállítására, mely a legrövidebb idő alatt az eredeti hajszínt, 
visszaadja s amely használata által sem az ágyneműt, sem a hajtalajt 
nem piszkitja be, egyszersmind előmozdítja a hajnövést s a pikhelyek- 
töl megtisztít. E gy palaczk ára használati utasttással együtt 

1  frt 60 hr.

Kéz- és arcz-créme
a legjobb, legártalmatlanabb szer pattanások, pörsenéselc, könnyű 
bőrkiütések, az arczszin vörössége ellen s a bőrfinomság megóvására 
basonlithatlanul jobb, mint valamennyi eddig ismert szer. E gy té ­

gely  ára 50 és 70 kr.

S p e r m a c e t - t e j
a kezek megóvására, úgy azok érdessége és vörössége ellen, fehéésé- 
get és finomságot kölcsönöz, a kézen teljesen fölismerhetlen és ár­

talmatlan. E gy üvegese 1 frt.
Segélyt és egészséget
szór kipróbált ' bánáti szagoló-szer M á l ­
tai. Egy üvegcsének ára használati utasítással együtt 80 kr.

Fenti különlegességek egyedül és csakis valódian kaphatók

A dler L a jo s  1910
gyógyszerésznek Szentháromsághoz czimzett gyógyszertárában 

K ém ct-B ogsánban 71. szám .
Postai megrendelések az összeg előzetes beküldése mellett vagy után 
yéttel fordulatosán intézteinek el. Csomagolás saját áron szám ittatk

A z > A T H E N A E U M «  
könyvkiadóhivatalában 
megjelent és minden 

könyvkereskedésben 
kapható :

•  Dekameron.
4 vaskos kőiét.

íoo remek elbeszélés 
minden nemzetiségből 
Összeválogatva, a leg­
híresebb íoo külföldi 

Írótól.

S z e r k e s z t i k

Cserhalmi H. Irén
és

Gerö Attila.
M inden kö te t á ra  d iszesen 

k iá llí tv a  2  f r t .
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Dr. Szopkó DezsO

Mannumollin-ja
a legjobb és legbiztosabb Cosmeticum az arc és kéz­
bőr puhitására és finomítására ; lágyítja, fehéríti, si­
mára teszi a bőrt. Felpattanás, durvnlás, kézkipiro- 
sodás ellen védi a kezet és arcbőrt, megóvja a bőrt 
a szélkifuvástól, továbbá desinficiáló hatása is van, 
egyáltalában felülmúl minden eddig használatban 
levő cosmeticumukat, úgym int Glycerin crémet, Gold 
crémet., Créme celestet, vaselint, boroglycerint, stb,, 
melyek eddig a bőrnek ápolására használtattak.

Áva egy üvegnek egy korona.
Kapható Szopkó A lfréd az »Arany Sas-«hoz 

cimzett gyógyszertárában, Nyíregyházán és sok vidéki 
gyógyszertárakban. Szétküldés minden irányban pos­
tai utánvét mellett történik. 1987

Főraktár Budapesten :

TÖRÖK JÓZSEF győgysz. urnái,
VI. kerület, király-utca 12. szám.
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A tavaszi kerti munkálatok után a kéz ápolására a t. 
hölgyközönségnek legmelegebben ajánltatik.

A
kik galandféregbcn és gyomorbajban szenvednek.

Pántlikag’iliszta fejestől
a páfrány-tokocskák által, fájdalom nélkül, jótállás mel­
lett, a legrövidebb idő (6 perez) alatt teljesen elhajtatik.

E g y ed ü l v a ló d i k a p h a t ó  :
Schneider József gyógyszerésznél

B e s i c z ú n ,  F ő - u t e z a ,  8 .  (Délm agyarország.)
Ezen kitűnő gyógyszer fájdalom nélküli, gyors és biztos 
eredményéért jótállás nyujtatik. Nem árt, ha pántlika- 
giliszta-féreg nincs is jelen. — Az életkor megjelölendő. 

—  Törvényesen védve. —
Egy eredeti doboz pontos használati utasítással a hel- és 
külföldi részére 3 fr t  50 kr. postai utánvéttel vagy fenti 

összegnek előre való beküldésével.
A pántlikagiliszta tünetei a következők: az arcz 

halványsága, bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesová- 
nyodás, elnyálkásodás, bevont nyelv, emészthetlenség, ét­
vágytalanság felváltva mohó étvágygyal, gyakori rosszul- 
lét vagy épen ájulások és szédülés főleg éhgyomornál, egy 
gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálösszegyülemlés, 
a test megdagadása, gyomorsav, gyomorhév, gyakori fel­
böfögés, bélgörcs, hengergetés, hullámszerű mozgások, 
szúró, szívó fájdalmak és szúrások a belekben, szivdobo- 
gás, a vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, gya­
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 

hajlam, életuntság és a halál óhajtása. 1906 
Továbbá itt minden gyógyszer kapható. S an ta ltokocskák  hatásukban 
felülmulhatlanok, gyorsan és biztosan gyógyítanak hugycsőfolyá- 
sokat, folyásokat nőknél és uraknál, befecskendezés nélkül. Egy 
doboz 2.—, 2.50 frt. Makacs betegségnél egy dupla adag 4 forint. 

M ind e g y ed ü l va ltfd lan  k a p h a tó :
Schneider József gyógyszerésznél

R e s i o z f í n .  F ő - u t o / t i  S .  (Délm agyarország.)

Myolczezer hálairatba betekinthető. " W l



P A T A K Y  é s  T A K S A
ÜT P E Z S G O - K I O iK J A  O S - K I K A V Í  K Á B A  A

május hóban nyílik meg.

1993 Gyár és központi iroda Budapes I -K őbánya.
M á m o r  p e z sg ő . < 'lia fr :in  P a t a i ty p e zsg ő . H ig h  L i f e  pezsgő,

J u cz i. — Épp most járt itt a mérnök ur. Azt mondta, liogy a nagyságá­
nak udvarlására óhajtott lenni.

A nagysága. — Nos ? Mért nem bocsátottad he ?
Juczi. — Aszondtam, kézit, csókolom, hogy a nagysága még pongyo­

lában van.
A nagysága. — Nos, nos?
Juczi. — Erre aztán sietve távozott.

V a l ó -
dl franczia kUlönlegetségek (óvsze­
rek) csakis F. Bergueran (11a leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1877

VII .,A er. Erzsóbet-körut 60 »?.ám.
Részletes képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve küldetik.

mr E czimre ügyelni tessék

K o ra i lá to g a tá s.

Általánosan ismeretes!!
hogy a

Daiibner-félc Viola-créme pii^werf melyek
használatával bőratkák, pörzsenések, szeplők, májfoltok és a 
bőrkiütések minden neme a legrövidebb idő alatt el távolítható ; 
a viola créme oly kitünően hat, hogy a városi gyógyszertár 
Mostarban a viola crém-et mint állandó szert bőrkiütések 

ellen alkalmazza. 1 tégely 1 frt, próba tégely 50 kr.

Danbner-féle Odorai fogcscppek "Sósán
hatnak, azonnal mindennemű fogfájásnál.

Daubner-féle ICharUasHygea-Fluid JE;,S
éven keresztül kitűnő sikerrel alkalmazott szer rheumatismus, 

tagszakadás, bénulás idegbaj stb ellen, t üvegcse 80  kr.

Danbner-féle minerva gyo orsó, emésztés
ellen, gyomorkatarrli, gyomorgörcs, bélégetés, étvágytalanság 
és minden a gyomor által okozott betegség ellen a lehető 

legyjobb szer. 1 doboz 8t kr.
M e g r e n d e l é s e k  következő czimmel intézendök:

Daubner József pgysz., Ulma (Temes m.)
K a p h a t ó :  1956

TÖRÖK JÓZSEF gyógysz., Budapest Király- utcza 12.

Útmutató munkakeresők cs kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

i  a .

Niederlándisch-Amerikanische
Dampfschiffahrts-Gesellschaft

V révén. Ez a kis könyvecske 74 kis oldalon felvilá­
gosítást nyújt úti költségről, hatósági ki- és 

bevándorlási határozmányokról, szabadjegyekröl, úti sze­
relékről, csomagbatározm ányokról, hogyan lehet az utazás 
alkalmával a veszélyt kikerülni, ellátásról a vasúton és 
bajón is díjtalanul kapható a társaság bécsi iródájából: Wien, 

IV ., W eyrlngerstrasse 7/a. 11507

30 év óta bevált mint felülmulbatlan

hatásos, nyálkát oldd köhögés elleni szer.
Zord időjárás alkalmával legjobb ovószer a meghűlés 
ellen. Csomagban 10  és 15 krjával minden gyógyszertár­
ban és gyógyfükereskedésben kapható. Tessék a valódi 
LIEBE félét kérni. Mintákat ingyen küld a gyár: 

Dresdában és Tetschen a/E. 1936



Valódi briinni kelmék
az 1896. tavaszi és n y á r i  id én y re .

Egy darab 3.10 méter í 4.80 frt Jó
hoeezú, teljee férfiöltözet- J-— £r‘  J°bb . ’ '  .  , , /  7.76 frt finomhez, (kabát, nadrág, mel- | 9 _  frt flnomabb

lény) elegendő, oeak ; I 10.60 frt legfinomabb
Egy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10  frt, valamint felöltő 
szövetek, turista-lodenok, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
irakon szétküld a legszolldabbnak és legmegbízhatóbbnak elis­

mert posztó gyári raktár 1908

S i e g e l - I m h o f  B r ü n n b e n .
Minta ingyen és bérmentve. Vali beli minta hQ szállításért kezesség vállaltatik.
|Különös eiönynye l jár a szöveteknek a gyárból való közve tlen  meg­
rendelése. Nagy választék mindig uj (nem félre tett) árukból sza- 
jbott, olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesítése.

V ásárlásoknál

A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

IS aj nszkötők
1 J S K A  E D E  f o d r á s z t ó l  B E C S B E N . 

Neubau, N eustiftgasse  N r. 27.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A  kötök 
legfinomabb sel\ emgaze-sz öveiből készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(levólbólyegekben is) bórmentve. Ismóteladók- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg ­

több illatszer és fodrász üzletében 
i l la ts z e r-  és bo rbé lyüz le tekb en  csa k is  L I S K A - f é l e  

b a ju szkö to  ké rendő. 1971

16 dij érem. —  7 aranyérem.
B írá ló  t a y .- Amsterdam 1883 ; New-Orléans 1885 ;

Briissel 1888; Páris világkiállítás 1889;
A vizsgáló bizottság e ln ö k e ;  Antwerpen 1894; Amster­

dam 1895.

Fogviz, fogpép, fogpor.

Hygienikns absolnte savmentes készítmény. 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva- 

Mindenütt kapható.

kedvelt

b a ju szp ed rő je  |
doboza 25 és 40 krért

kapható egyedül a észitőnél

MOHER J. L.
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnál 1964 j
B U D A P E S T E N .

R aktér: Koronaherczeg-utca 
2 . sz. Gyér : Rottenbiller-utca 
36. szóm. — Továbbá kapható 

í minden előkelő gyógytárban, |

Tinót, 
nervi tonioa.

(Dr. Lieber-fóle idegerő-Elixir. 
Csak & kereszt is horgony véd 
jegygyei ellátott a valódi.

Orvosilag és hivatalosan hitelesített 
előirat szerint készítve Fanta Miksa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké­
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
külünösen gyengeség! állapotok, re­
megés, szívdobogás, derékfájás szé­
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Értesítőt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 3 frt 50 kr.

Gyomorbajban szenvedőknek 
a Bzt. Jakab gyom or oseppek 
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo­
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 kr»
V iv I r A n  gyógyítható a Vf U h O i j  H ydorpsEssenz által.

A vizkór minden fokában biztos ée 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem el­
kerülése ki van zárva. — Biztos ered­
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czóljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás­
hoz elegendő 1—2 palaczk. Egy pa­
laczk ára 3 frt. — Főraktár helyiség : 
a „Salvatoi' hoz czimzett gyógyszer- 
tágban, Pozs*. i vban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdnem vala­
mennyi gyógys. ertárában.

MAGYAR ASPHALT
részvénytársaság

Budapest, Andrássy-ut 30. sz,
elvállalj'a jótállás mellett leg­

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások, pinezék 
stb. gyökeres szárazzá tételét. 

T E L E F O N .  1933

Richíer-fé le Horgony-Pain-Éxpeíler

coi-*

Liniment. Capsici comp.
Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbá- 

lásának, mert már több mint 25 év óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik kosz- 
vénynél, csiiznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab­
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni, 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszer- 
tárban készletben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza.
Richter F. Ad. és társa, csász. és kir. udrari szállítók,

Rudolstadt (Thüringia).

Gyönyörű minták magánv.TÓknek ingyen ée bérmentve
Dús tartalmú mlntakönyvek, a milyenek eddig még Boka

sem voltak, szabóknak bérmentetlenül megküldetnek. „

Szövetek öltönyöknek.
PernYlen is  Dosking a magas papságnak, előírás_szerinti 
szövetét a kir. tisztviselők, hadastyánok, tűzoltók, 
tornászok egyenruháinak, libériák, blllard- és Játékasz­
talokhoz való szövetek, koosiathuzatok, úri- és női 
lodenek, hölgyposztók, mosó szövetek, úti plaidek 4 —14 
frt stb. — Jutányos, tisztességes, tartós, tiszta gyapjú 
posztóáruk, nem pedig o lcsó  rongyok, melyek a szabó 

munkájára sem érdemesek, ajánl

J o l i .  S t i k a r o f s k y
l í n l i n n  az ozztrák posztóipar központja.
1*1 U U Ilj t/a millió forint ért. raktár.

Nem utánzat, hanem eredeti amerikai New Hall Írógép, 
1895-iki minta, mely Írógépnek adományozott legnagyobb ki­
tüntetésekkel bir. Ir bármely nyelven a legszebb betűvel, a 
mellett a képzelhető legkönynyebb kezelésmódja van, úgy. j 
hogy vele bárki azonnal minden fáradtság nélkül szakadatlanul 
dolgozhatik, ára csomagolással együtt bérmentve bármely 
postaállomásra csak 80 frt, a 3 frtot tevő beviteli vámon j 
kívül, készpénzfizetés vagy utánvét mellett. A New Hall, j 
Standard-nagyságban, soronkint 74 betűt nyomván, daczára 
legszilárdabb alkatának, fényezett diófaszekrényével együtt 1 
csak 4 kilogrammot nyom, egészen kicsiny kézi podgyász 
gyanánt tehát útra is elvihető és a vasúti kocsiban menet ] 
közben is használható; ennélfogva üzleti utazóknak, ügyvé­
deknek, nagyobb irodáknak, az összes hivataloknak, továbbá ; 
szálloda és vendéglő tulajdonosoknak, torna és kerékpár 
cluboknak és egyéb társasköröknek, kiváltképpen pedig 
öregebb és oly személyek részére nélkülözhetetlen, kik-; 
nek nehezen olvasható kézírásuk van. A Hall-irást hekto- 
graf vagy sapirograf segélyével 50-szer lehet sokszorosítani 
gyönyörű broncz színben is, étlapokat, borárakat, árjegyzé­
keket concert és tánezrendeket, körözvényeket, meghívókat 
és látogatójegyeket stb. játszva lehet elkészíteni. Az autó- j 
gráfiai sajtó utján azonban nagyon egyszerű, csaknem költ­
ségmentes, ismeretes kezelés mellett határtalan mennyiségű 
kitűnő levonat készíthető. Képes Prospectusok és használati 
utasításokat magyar vagy német nyelven a melyekben a Hall 
írógép teljes nagyságban ábrázolva van, ingyen és bérmentve 
készségesen küldök. Rideli Ferencz, kereskedelmi ügynök 
Medgyesen (Erdélyben) a bostoni .National Typewriter 
Company< egyedüli képviselője a magyar birodalom területe, 
részére. 1958
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Ára negyedévre 1 frt. Egyes szám ára 12 kr. — Megjelen minden vasárnap 16 oldalon



A hazai likör-ipar legfinomabb gyártmánya a

f y a f r i a r e h
Ezen szerémi gyógyfüvekből nyert leg­
újabb gyógyerejü a s zta li lik f ir  — orvosi 
szaktekintélyek véleménye szerint alkat­
részei és kellemes izénél fogva a gyom­
rot erősiti, étvágyra gerjeszt és az emész­
tést a legnagyobb mértékben elősegíti s 
igy ezen tulajdonságainál fogva egyetlen 
háztartásból sem szabad hiányoznia.

> A  1*11 ( r i a r o l n  1883
„  m r  sziléziai rendszer sze- 

" "  *  -  r|nt egész újonnan be­
rendezett llkörgyárának készítménye Újvidéken.Ilkörgyárának készítménye Újvidéken. 
K a p h a tó  B u d a p e s te n  is, egész literes Üvegek­
ben 2 irt, fél literes Üvegekben I Irt 20 kriaval, 
minden előkelőbb fűszer- és droguista-Uzletekben

K r i K K H H K M M K K K H H H K H K

Lovaglók, kocsikázók, utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLT FIAI B U D A P E S T
czégnél v á o z l - k ö r u t  3 . e z .

18'6ozerezhetik be.
Képes á rje g yzé k  ingyen és bérm entve.

H a s z n á lt  l ó s z e r s z á m o k  é s  n y e r g e k  m in d ig  r a k tá r o n .
T a rta lé k o s  tis z te k  nye re g fe lsze re lé s t kölcsönbe is  kapnak

S á l v a t o r s ö r íő z o d é
M ünchenben.

A SALVATOR-SÖR
daczára, hogy a legjobb, legizletesebb és 
legegészségesebb sör az összés bajor sörök 
között á ra  a  p i ls e n i  s ö r é v e l  e g y e n lő .  
A  „S a lv a to r  s ö r “  üvegekben is az összes 
nagyobb kávéházakban és füszerkereske- 
désekben kapható. Megrendelések helyben, 
m int vidékre melyek pontosan és gyorsan 
eszközöltetnek, ládákban már 12 üvegtől 
és hordókban 25 litertől kezdve alanti 

v e z é r k é p v is e lő s é g h e z  in tézendők :

Wendauer és Nasstic B U D A P E S T,
K ü lső v á c z i-u t 20.

1958

SSKKXXKXXXXmSSXXXX
V e s e , h ú g y h ó ly a g ,  h ú g y d a r a  és k ö s z v é n y - b á n -  
t a lm a k  e lle n , to v á b b á  a lé g z ő  és e m é s z té s i  s ze r­
v e k  h u r u t o s  b á n ta lm a in á l,  o rv o s i te k in té ly e k  á lta l

a L ith ion -forrás

S a l v a t o r
k itű n ő  s ik e r re l re n d e lv e  lesz .

H ú  g y  h aj tó h atá sú !
Kellemes izü ! Könnyen emészthető I

Kapható Asványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban.
A Salrator-forrás Igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái.

S S S K B H S S B i H i B S n H K K S K
beküldeni, szétküldés csakis utánvéttel vagy az összeg elöleges beküldése mellett bélyegekben is.

« f ^ l  C 2 .  " W .  czégnek, E g e r ,  Csehország.
A  Borsszem Jankó alulírott előfizetője e^y p r ó b a - b o r o t v á n a k  fekete tokban való bérmentes küldését kéri

;. számút, finoman homoruan köszörülve,, első m inőségű angol ezüstaczélból, lehúzva, használatra készen és kötelezi magát 
kést 8 napon belül vagy visszaküldeni, vagy  érte 1 frt  80  krt beküldeni.

H e ly  és k elet (tisztán o lvashatóan.):

58
a kést

N év és polgári fo g la lk ozás (olvashatóan.):

E lső és egyetlen valódi g y á ri ü zlet Graefrathban, mely nagykereskedőkön és kiskereskedőkön kívü l m ég közvetlenül magá­
nosoknak is elad és pedig minden nagybani tucatáruk mellett. 1000  frtot annak, a ki bebizonyítani tudja, hogy én nem 
vagyok ig azi gyáros. Több m int 3 0 0  m unkás. 2001

8 .
F ő -  i s  g y á r ü z l e t :  G r a e f r a t h ,  S o l 'n g e n  m e l l e t t .

Összes gyártmányaimnak képe árjegyzékét ingyen és bérmentve küldöm.

o|lonyoa uvubíbi, rrui, uiatur luuuozertj, vuuirlja l, n, 9 CB 4 in. — rBlipOrUS avinla'iVi
> V e i t ő l  T . i n A t u d l  KSrntnerstreseeS9/W törvényszéknél! bejegyzett cégJA ? , X  « U * I  A / t p t U H H l ,  és P4r„  |8 Rue d„  Dat|t„  Eou készpénz v a g y ^  
álható 17 darabot tartalmazó minta-kolelíció 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
P a ta k y  H .  és W.
Budapesten. III. kir., Taréz-kérut 3.
monchen, trlii, Hamburg, Prága.)

Köln és Frankfurt. 188»

E lgyengült férfi erőnél a leg­
nagyobb szolgálatot teszi az én 
cs. kir. szabadalmazott „ g a l-  
v a n -e le k t r . k é s z ü lé k  a m ' sa­

ját használatra. 1898 
Módszer Volta tanár szerint. 

Orvosilag ajánlva. Kimerítő le­
írás zárt borítékban 10 krajcár 

beküldése után
.1. A iig e n fe lö l  elektrotechnikus 
B é o s , I X .  T ü r k e n s tr a s s e  4.

Az Athenaeum Írod. és ny. 
részvény-társulat kiadásába] 

megjelent:

A
I r t a :  BENEDEK ELEK. 

3 1  E l T o e s z é l é s .
Diszes kiállítás.

Á r a  1 f r t  8 0  Jer.
Kapható a kiadótársulatnál 
(Athenaeum k önyvkiadóba- 
tala Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) és minden könyv­

kereskedésben.

F üzetek ingyen és bér- 
m entve

I degbaj, gyengeség 
állapot, fej- és hát- 

gyengeségről.
Gyors, biztos és tartás gyó ­
gyulás bőr-, nem i- éa női 
b etegségek n él, sebek, gyűlé­
sek, sápkór-, idegbajjal össze­
kötött gyom orbaj-, szaggatás 
stbnél sok évig  bevált módszer 
után, a foglalkozás zavarása 

nélkül. 1949
V idékre  levél u tján (ép oly 

b iz tos ), nem feltűnő.
M I H H A t H E I t  D .

Dresden 9.

Az ATHÉN ÁRUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható :

A női szépség
fentartásának és ápolásá- 
-— - ~ J  nak titka i. S = —

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Á ra  kötve I fo r in t 80 kr. 

Diszkőtésben 2 frt 40.



Matico levelekből készült Ártalmatlan szer legrövidebb! 
idő alatt gyógyítja a titkos betegségeket, minti 
bAIyaghnrut, kankó stb. még akkor is, ha az régi s| 

elhanyagolt volna is. — Egy üveg ára 2 írt

M a tic o -to k o o sk á k
(C a p su le a  m a tto n ;

a gyógyuláshoz u.jgy mérvben hozzájárulnak, a javulást! 
gyorsítják. — Fecskendők minőség és czélszerüség sze-1 
rmt 1 írt, GO kr, 35 kr és 25 kr, úgyszintén suspenso-| 

riumok mindig készletben.
K g y  üveg  Ara 3  frt 6 0  kiv 

Magyarországi főraktár T Ö R Ö K  JÓ ZSE F  g y ó g y -  

nertára Budapest, királj-ntcia 12.

Magy. kir. éB osztr. csáhz i h u x . j u l i u s  h a v á b a n  b e j e l e n t v e

Szenzácziós találmány!

Hygyenikns idomítható sérvkötő
u ra k  é s  h ölgy  e k  szá m á ra .

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvkötő 
az összes bel- és külföld' 
tanárok, valamint orvosi 
tekintélyek által az eddig 
feltalált sérvkötök leg­
jobbikának elismertetett, 

már rövid idő óta több mint 
5000 darab van használatban és 
valóban mindenki saját egész­
sége * llen vét, ki más sérvkötöt 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
nyomás által több mint 1000 
tetszésszerinti állásba lehet ido­
mítani, mi által eléretiV az, 
hogy bárhol legyen is a sérv­
vagy bárminő nagyságú, ezen 

aérvkötöt mindenki jó  sikerrel használhatja. Nem tetsző darabokat szír 
▼esen visszafogadok. — Á ra k  : egyoldalú 7—10 frt, kettős 10—18 frt. 
A Pártos-féle szab. biztonsági készülékkel ellátott gum m i •órvkötők  
ára: egyoldalú 6—10 frt, kettős 10—16 frt, gyermekeknek a fele. — 
továbbá nagy raktár mindenféle vuapensorium ok, haskötők, gummi 
harisnyák és minden â  betegápoláshoz szükségeltető czikkekben.

Comp.
párisi czóg föképvi-

u a r iB u y a a .  oh i u i u u e n  a  u e i e g a p o i a s n o z  s z u a s e g e u e i o  c

Gummi különlegességek
selete, tnczatja 3, 4, 5, 6 és 8 frt. Párisi óv-spongyák 4, 5 frt. Pely 

Pórus 2, 2 frt 50 kr.
f  Tisztelettel [19231

P A R T O S  B É L A ,  kötszerész, orthopaediai műszerész
BUDAPEST. IV.. H nzenm ^körnt 17. sz .

M O S T  J E L E N T  M E G

Athenaenm Olvasótárában
IV. Folyam, 9. kötet:

A SZERELEM *
i á  APOSTOLAI.

Irta :

s z í  k l a y  J á n o s .

Á r a  k ö tv e  50 kr.

K a p h a t ó  minden könyv­
kereskedésben és a nagyobb 

vasúti indóházakban.

r
Legújabb gyártmány!

l
Kopácsi Creme szappan

legkitűnőbb szer a testbőr ápolására.

Kapható m inden előkelőbb ipar- 
m üáru és illatszer raktárban .

D arabonként 35  k r. 1931 
Eg;y doboz 3 darabbal 1 forint. ''Uu

Nagybani eladás
az Osztrák-Magyar Monarchiában

I

k
Wellisch, Franki & C°-nál Becsben.

j é

KSSXKSSKKXK
M O S T  J E L E N T  M E G

a z

Athenaenm Olvasótárában
IV. Folyam, 7. és 8. kötet:

t A n a r R a l l i .
Regény. Két kötet.

I r t a :

Donászy Ferencz.
Á r a  k ö t v e  1 f r t .

K a p h a t ó  minden .könyv- 
kereskedésben és a nagyobb 

vasúti indóbázakban.

Betegtolókocsi
betegek és reconvalescensekuek legújabb szer­
kezettel csak elsőrendű m inőségben Banmann 
lt. bécsi gyárosnál VI. Millergasse 6. kapható. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda­
pesti ra k tá r: Oaray Samu és társa Kossuth 
Lajo8-utcza 1. 11488

K X K K X K K X K
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IR LABDj
^ ^ : enr>emü k iv it.
■APontosan s z á ll ít*

Hermán János
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b ö r l a b d a  q y á r o s n á l
Z I L A H I .

Á rjegyzék  bé rm entve?

A z általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalú ag 
kitüntetett sósborazesz készítményem — kelendőségénél fogva 
sok uiánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját 
házam külső a'akját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

védjegyként a budapesti iparkamaránál.

általánosan elismert kitűnő háziszer, különösen a bedörzsöles- 
kenő-gyuró-gyógym odnál (m ásságé) igen jó hatású. Ajánlható egy­
szersmind fo g tisz titó  szerü l is a mennyiben a fogak fényé t elősegíti, 
a foghus i e rösb iti és a szá j tisz ta , szagta lan Íz t nyer a szesz elpárol­
gása után, úgyszintén fe jm osásra  is a hajidegek erősítésére, a fe j-  

korpaképzödés m egakadályozására és annak m egszüntetesére.
Egy nagy üveg ára 9 0  kr., egy kisebb üveg ára kr.

g 1 5 H Á Z A Y  K á l m á n
o Budapesten IV. kér., Mnzenm körnt 23. szám.

! olajmentes, könnyen oldódó 
Cacao, leflfinomabbfajta.

Csokoládék
j elismert legkitűnőbb minőségei

HARTWIGésVOGEL
B o d e n b a c h

Kapható a legjobb ezukrás; 
fűszer-, csemege gyógyfü-üzlg 

ben. 188



WALLA JÓZSEF
mozaik- és czementáru-gyára

építési anyagok raktára.

BUDAPEST, V I I .  kerület, Rottenbiller-utcza 13. sz.
V á l l a l k o z i k :  

Granitterarzo, Cementlapok és
Betonirozások, Mozaik lapokkali
Csatornázások, kövezések
Szökőkutak, | elkészítésére stb.

R a k  t á r t t a r t :
Keramit lapót , Köfedélpép.
Kelheimi lapok. Tűzálló-téglák.
Mettlachi lapok, Kémény rakvá-
Terracotta-áruk. nyokból stb. isse

Gyári ra k tá ra  
a gartenau i 
P ortland i ce­
ment és víz­
hatlan mész- 

gyárnak.

M enyezet nád 
szövet ra k tá r. 
( S t u c c a t u r  
Rohrgewebe.)

k i eg y  k erék p á r  
v é te le  e lő  t t  nem  k ér i 
1896évi k ép es  ár- 

_ ^ jeg y zék ü n k et.
Á r je g y z é k  10 kr. béyeq beküldése ellenében 
T e r i é s  Z ö té in g er

Az eddig hirdetett reuma, köszvény, fog- és fejfájás elleni szerek 
között legjobb a gyors és b iztos hatása miatt általánosan elterjed, 

orvosi tekintélyek által is a-jánlt 1017

„ M I R A C U L I N “
nevtt külszer. 1 üveg 1 írt. 2 0  kr beküldése mellett bérmentve.

Kapható BARUCH GYULA gyógyszertárában Miskolcz, 96. szám.

J O

f é r f i ,  f i ú  é s  g y e r m e k r u h á k
teljes bizalommal beszerezhei

N e u m a n n  M .
teljes bizalommal beszerezhetők az elismert szolid czégnél

B udapest, M nzenm -körut 1. sz.
Wer (Szikszayval szemben.) " 9 6

A ll  a m i I a g  engedélyezett

#
M á j u s  1 2  2 8 - i g Főnyerem ények:

1 jutalom ij á 600.000 korona 
400.000

u t o l s ó

1 nyeremény 
1
1 
1
2

y> »

»

300.000
2 0 0 .0 0 0  
1 0 0 .0 0 0
40.000

4 iá é

stb . stb . st .

»
V
V 
?? 
??

% Vételsorsjegyek árai:

*/a ’ /io / 20

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben

?
2  5 . 0  O  7

pén*nyereiMény, J ty

6 , 2 8 4 . 0 0 0  % « , / / ! i 6 v . « v « #
korona összértékben.

« « . -  3 0 . -  f i . -  3 . -  f i i
(Vidéki megrendeléseknél portó 
és nyereményjegyzékért még 23 

kr. küldendő be.)

Sorsjegyeket — m íg a kész­
let tart — elárusít az összeg­
nek postautalványon való be­
küldése ellen vagy utánvéttel:

K A R O L T
Szervita-tér 3. Szervita-tér 3.

(Budaüest.) Nvomatia a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvény társulat.


